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E IKE V  ·  5 TH A L IYA H

C HA P T E R  P R E V IE W

In this aliyah, Moshe Rabbeinu continues his warm and heartfelt words of mussar to Klal Yisrael, asking them the famous

question: "What does Hashem demand of you? Only to fear Hashem." Moshe is teaching us that despite Hashem owning the

entire universe, the heavens and the earth, He chose our holy Avos out of pure love, and chose us, their children, from all the

nations. Moshe begs the Yidden to remove the blockages from their hearts, to stop being stiff-necked, and to serve Hashem

with all their heart and soul.

Moshe then describes the greatness of Hashem, who is the ultimate Judge, showing no favor and taking no bribes, yet He

cares for the most vulnerable—the orphan, the widow, and the stranger. We are commanded to love the stranger because we

ourselves were strangers in Mitzrayim. Moshe reminds the generation entering the land that they saw Hashem's great miracles

with their own eyes, from the plagues in Mitzrayim to the splitting of the Yam Suf, and the punishment of Dathan and

Abiram, and therefore they must keep all the mitzvos.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ה תָּ  עַ וְ
And now

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ה מָ
what

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ל שֹׁאֵ
asks

ךְ מָּ  עִ מֵ
from you

י כִּ
except

ם אִ
·

ה אָ רְ יִ לְ
to fear

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

כֶת לֶ לָ
to walk

ל כָ בְּ
in all

יו כָ רָ דְּ
His ways

בָה הֲ אַ וּלְ
and to love

אֹתוֹ
Him

בֹד עֲ לַ וְ
and to serve

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ל כָ בְּ
with all

ךָ בְ בָ לְ
your heart

ל כָ וּבְ
and with all

׃ ךָ שֶׁ  נַפְ
your soul

״י שִׁ  רַ

ועתה
And now

ישראל.
Israel

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ם יתֶ שִׂ עֲ שֶׁ
that you did

ל כָּ
all

זֹאת,
this

וּ נּ דֶ עוֹ
still is

יו מָ חֲ רַ
His mercy

תוֹ בָּ  חִ וְ
and His love

ם, יכֶ לֵ עֲ
upon you

ל כָּ  וּמִ
and from all

ה מַ
that

ם אתֶ טָ חֲ שֶּׁ 
which you sinned

יו נָ פָ לְ
before Him

ינוֹ אֵ
He does not

ל אֵ וֹ שׁ
ask

ם כֶּ  מִ
of you

כי
except

אם
·

ליראה
to fear

וגו'
etc.

:

״י שִׁ  רַ

כי
except

אם
·

ליראה
to fear

וגו'.
etc.

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ וְ
and our Rabbis

וּ שׁ רְ דָּ
derived

אן כָּ  מִ
from here

כֹּל  הַ
everything

י ידֵ בִּ
is in the hands of

ם יִ מַ שָׁ
Heaven

ץ חוּ
except

ת אַ יִּרְ מִ
from the fear of

ם יִ מַ שָׁ
Heaven

ברכות
Berakhot

ל"ג
33b
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פָּסוּק ב
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מֹר שְׁ  לִ
to keep

ת אֶ
—

וֺת צְ מִ
the commandments of

יְהוָה
Hashem

ת אֶ וְ
and —

יו קֹּתָ  חֻ
His statutes

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

ךָ וְּ צַ מְ
command you

יּוֹם הַ
today

טוֹב לְ
for good

׃ ךְ לָ
for you

״י שִׁ  רַ

לשמר
to keep

את
—

מצות
the commandments of

ה'.
Hashem

ף אַ וְ
and even

יא הִ
this

לֹא
is not

נָּם,  חִ לְ
for nothing

א לָּ  אֶ
but

לטוב
for the good of

לך
you

לוּ בְּ קַ תְּ שֶׁ
that you will receive

כָר: שָׂ
reward

פָּסוּק ג
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ן הֵ
Behold

יהוָה לַ
to Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

יִם מַ שָּׁ   הַ
belong the heavens

י מֵ שְׁ וּ
and the heavens of

יִם מָ שָּׁ   הַ
the heavens

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ל כָ וְ
and all

ר שֶׁ  אֲ
that

׃ הּ בָּ
is in her

״י שִׁ  רַ

הן
Behold

לה'
to Hashem

אלהיך.
your G-d

כֹּל,  הַ
is everything

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן, כֵ
so

רק
only

באבתיך
in your fathers

חשק
desired

ה'.
Hashem

ן מִ
out of

כֹּל:  הַ
everything

פָּסוּק ד
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ק רַ
Only

יךָ בֹתֶ בַּאֲ
in your forefathers

ק שַׁ  חָ
desired

יְהוָה
Hashem

בָה הֲ אַ לְ
to love

ם אוֹתָ
them

ר חַ בְ יִּ וַ
and He chose

ם עָ זַרְ בְּ
in their offspring

ם יהֶ רֵ חֲ אַ
after them

כֶם בָּ
in you

ל כָּ  מִ
from all

ים מִּ עַ הָ
the peoples

יּוֹם כַּ
as this day

זֶּה׃  הַ
·

״י שִׁ  רַ

בכם.
in you

מוֹ כְּ
just as

ם תֶּ  אַ שֶׁ
that you

ים אִ רוֹ
see

ם כֶ תְ אֶ
yourselves

ים וּקִ שׁ חֲ
desired

מכל
more than all

העמים
the nations

היום
this day

הזה
·

:

ה פָּסוּק 
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ם תֶּ  לְ וּמַ
And you shall

circumcise

ת אֵ
—

לַת רְ עָ
the barrier of

כֶם בְ בַ לְ
your heart

כֶם פְּ  רְ עָ וְ
and your neck

לֹא
not

וּ שׁ קְ תַ
you shall stiffen

ד׃ עוֹ
anymore

״י שִׁ  רַ

ערלת
the foreskin of

לבבכם.
your heart

ם אֹטֶ
the closure of

ם כֶ בַבְ לְ
your heart

: יוֹ וּ סּ כִ וְ
and its covering

פָּסוּק ו
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י כִּ
For

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

הוּא
He

י לֹהֵ  אֱ
is the God of

ים לֹהִ  אֱ הָ
the gods

דֹנֵי אֲ וַ
and the Lord of

ים דֹנִ אֲ הָ
the lords

ל אֵ הָ
the God

דֹל גָּ הַ
the great

בֹּר  גִּ הַ
the mighty

א וֹרָ נּ הַ וְ
and the awesome

ר שֶׁ  אֲ
Who

לֹא
does not

א שָּׂ  יִ
favor

ים נִ פָ
persons

לֹא  וְ
and does not

ח קַּ יִ
take

ד׃ שֹׁחַ
a bribe

״י שִׁ  רַ

ואדני
and Lord of

האדנים.
the lords

לֹא
not

ל יוּכַ
will be able

וּם שׁ
any

ן דוֹ אָ
lord

יל צִּ הַ לְ
to rescue

ם כֶ תְ אֶ
you

: דוֹ יָּ  מִ
from His hand

״י שִׁ  רַ

לא
He will not

ישא
regard

פנים.
persons

ם אִ
if

קוּ רְ פְ תִּ
you cast off

: וֹ לּ עֻ
His yoke

״י שִׁ  רַ

ולא
and not

יקח
will He take

שחד.
a bribe

סוֹ יְּ פַ לְ
to appease Him

ן: מוֹ מָ בְּ
with money

ז פָּסוּק 
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ה עֹשֶׂ
Who executes

פַּט  שְׁ  מִ
the justice of

יָתוֹם
an orphan

נָה מָ לְ אַ וְ
and a widow

ב אֹהֵ וְ
and Who loves

גֵּר
a stranger

ת לָתֶ
to give

לוֹ
to him

ם חֶ לֶ
bread

לָה׃ מְ שִׂ וְ
and clothing

״י שִׁ  רַ

עשה
He executes

משפט
the judgment of

יתום
the orphan

ואלמנה.
and the widow

י הֲרֵ
behold

ה, בוּרָ גְּ
might

ל צֶ אֵ וְ
and alongside

תוֹ בוּרָ גְּ
His might

ה תָּ  אַ
you

א צֵ מוֹ
find

נוּתוֹ תָ וְ נְ עַ
His humility

מגילה
Megillah

ל"א
31a

:

״י שִׁ  רַ

ואהב
And He loves

גר
a stranger

לתת
to give

לו
to him

לחם
bread

ושמלה.
and clothing

בָר דָ וְ
and a matter

וּב שׁ חָ
important

הוּא
is

זֶה,
this

ל כָּ  שֶׁ
for all

מוֹ צְ עַ
the essence

ל שֶׁ
of

קֹב יַעֲ
Yaakov

ינוּ בִ אָ
our father

ל עַ
for

זֶה
this

ל לֵּ  פַּ  תְ נִ
prayed

בראשית
Bereishis

כ"ח
28

ן נָתַ וְ
and He gives

י לִ
to me

ם לֶחֶ
bread

כֹל אֱ לֶ
to eat

ד וּבֶגֶ
and clothing

בֹּשׁ  לְ לִ
to wear

בראשית
Bereishis

רבה
Rabbah

ע'
70

:

ח פָּסוּק 
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ם תֶּ  בְ אֲהַ וַ
And you shall love

ת אֶ
—

גֵּר הַ
the stranger

י כִּ
for

ים רִ גֵ
strangers

ם יתֶ יִ הֱ
you were

ץ רֶ אֶ בְּ
in the land of

יִם׃ רָ צְ מִ
Mitzrayim

״י שִׁ  רַ

כי
for

גרים
strangers

הייתם.
you were

מוּם
a blemish

ךָ בְּ שֶׁ
that is in you

ל אַ
do not

ר תֹּאמַ
say

ךָ לַחֲבֵרְ
to your fellow

בבא
Bava

מציעא
Metzia

נ"ט
59

:
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Pasuk 9

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

א ירָ תִּ
you shall fear

אֹתוֹ
Him

בֹד עֲ תַ
you shall serve

וּבוֹ
and to Him

בָּק  דְ תִ
you shall cleave

מוֹ שְׁ  וּבִ
and by His name

׃ עַ בֵ שָּׁ   תִּ
you shall swear

״י שִׁ  רַ

את
—

ה'
Hashem

אלהיך
your God

תירא.
you shall fear

עֲבֹד תַ וְ
and you shall serve

לוֹ
Him

בַּק  דְ תִ וְ
and you shall cleave

, וֹ בּ
to Him

ר חַ אַ לְ וּ
and after

יוּ יִּהְ שֶׁ
that there will be

ךָ בְ
in you

ל כָּ
all of

דּוֹת מִּ הַ
the traits

לוּ, לָּ  הַ
these

ז אָ
then

מוֹ שְׁ  בִּ
by His Name

: עַ בֵ שָּׁ   תִּ
you may swear

פָּסוּק י
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הוּא
He

ךָ תְ לָּ  הִ תְ
is your praise

הוּא וְ
and He

יךָ לֹהֶ  אֱ
is your God

ר שֶׁ  אֲ
Who

ה שָׂ עָ
performed

ךָ תְּ אִ
with you

ת אֶ
—

לֹת דֹ גְּ הַ
these great deeds

ת אֶ וְ
and —

אֹת רָ וֹ נּ הַ
the awesome deeds

לֶּה  אֵ הָ
these

ר שֶׁ  אֲ
which

אוּ רָ
saw

׃ ינֶיךָ עֵ
your eyes

פָּסוּק יא
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ים עִ בְ שִׁ  בְּ
With seventy

שׁ נֶפֶ
soul

דוּ יָרְ
went down

יךָ בֹתֶ אֲ
your ancestors

הּ יְמָ רָ צְ מִ
to Mitzrayim

ה תָּ  עַ וְ
and now

ךָ מְ שָׂ
has made you

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

י בֵ כְ כוֹ כְּ
like the stars of

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heaven

רֹב׃ לָ
for multitude

פָּסוּק יב
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תָּ  בְ הַ אָ וְ
And you shall love

ת אֵ
—

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

תָּ  רְ מַ שָׁ  וְ
and you shall keep

וֹ תּ רְ מַ שְׁ  מִ
His charge

יו קֹּתָ  חֻ וְ
and His statutes

יו טָ פָּ  שְׁ  וּמִ
and His ordinances

יו תָ וֺ צְ וּמִ
and His

commandments

ל כָּ
all

ים׃ יָּמִ  הַ
the days

פָּסוּק יג
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ם תֶּ  עְ ידַ וִ
And you shall know

יּוֹם הַ
today

י כִּ
that

לֹא
not

ת אֶ
—

נֵיכֶם בְּ
your children

ר שֶׁ  אֲ
who

לֹא
not

עוּ יָדְ
have known

ר שֶׁ  אֲ וַ
and who

לֹא
not

אוּ רָ
have seen

ת אֶ
—

ר מוּסַ
the discipline of

יְהוָה
Hashem

יכֶם לֹהֵ  אֱ
your God

ת אֶ
—

לוֹ דְ גָּ
His greatness

ת אֶ
—

יָדוֹ
His hand

ה זָקָ חֲ הַ
the strong

רֹעוֹ וּזְ
and His arm



טוּיָה׃ נְּ הַ
the outstretched

״י שִׁ  רַ

וידעתם
And you shall know

היום.
today

נוּ תְּ
set

לֵב
heart

ת עַ דַ לָ
to know

ין בִ הָ לְ וּ
and to understand

ל בֵּ  קַ ולְ
and to accept

י: תִּ כַחְ וֹ תּ
my reproof

״י שִׁ  רַ

כי
for

לא
not

את
with

בניכם.
your children

י נִ אֲ
am I

בֵּר  דַ מְ
speaking

ו, שָׁ  כְ עַ
now

לוּ יּוּכְ שֶׁ
who might be able

ר מַ לוֹ
to say

נוּ אָ
we

לֹא
did not

נוּ עְ דַ יָ
know

לֹא וְ
and did not

ינוּ אִ רָ
see

ל כָ בְּ
all of

זֶה:
this

פָּסוּק יד
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ת אֶ וְ
and —

יו אֹתֹתָ
His signs

ת אֶ וְ
and —

יו שָׂ עֲ מַ
His deeds

ר שֶׁ  אֲ
which

ה שָׂ עָ
He did

ךְ תוֹ בְּ
in the midst of

יִם רָ צְ מִ
Mitzrayim

עֹה רְ פַ לְ
to Pharaoh

ךְ לֶ מֶ
king of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

ל כָ וּלְ
and to all of

׃ צוֹ רְ אַ
his land

פָּסוּק טו
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ר שֶׁ  אֲ וַ
and what

ה שָׂ עָ
He did

יל חֵ לְ
to the army of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

יו לְסוּסָ
to its horses

וֹ בּ כְ רִ וּלְ
and to its chariots

ר שֶׁ  אֲ
whom

יף צִ הֵ
He flooded

ת אֶ
—

י מֵ
the waters of

יַם
the Sea of

סוּף
Reeds

ל עַ
over

ם נֵיהֶ פְּ
their faces

פָם דְ רָ בְּ
in their pursuing

יכֶם רֵ חֲ אַ
after you

ם דֵ בְּ יְאַ וַ
and He destroyed

them

יְהוָה
Hashem

ד עַ
until

יּוֹם הַ
the day

זֶּה׃  הַ
this

ז פָּסוּק ט
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ר שֶׁ  אֲ וַ
and what

ה שָׂ עָ
He did

כֶם לָ
to you

ר בָּ  דְ מִּ בַּ
in the wilderness

ד עַ
until

כֶם בֹּאֲ
your coming

ד עַ
unto

קוֹם מָּ  הַ
the place

זֶּה׃  הַ
this

ז פָּסוּק י
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ר שֶׁ  אֲ וַ
and what

ה שָׂ עָ
He did

ן תָ דָ לְ
to Dathan

ם ירָ בִ אֲ לַ וְ
and to Aviram

נֵי בְּ
sons of

ב יאָ לִ אֱ
Eliab

ן בֶּ
son of

ן אוּבֵ רְ
Reuven

ר שֶׁ  אֲ
that

ה תָ צְ פָּ
opened

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ת אֶ
—

יהָ פִּ
its mouth

ם עֵ לָ בְ תִּ וַ
and swallowed them

ת אֶ וְ
and —

ם יהֶ תֵּ  בָּ
their households

ת אֶ וְ
and —

ם יהֶ לֵ הֳ אָ
their tents

ת אֵ וְ
and —

ל כָּ
all

יְקוּם הַ
the living substance

ר שֶׁ  אֲ
that was



ם יהֶ לֵ גְ רַ בְּ
at their feet

ב רֶ קֶ בְּ
in the midst of

ל כָּ
all of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

בקרב
In the midst of

כל
all of

ישראל.
Israel

ל כָּ
every

ם קוֹ מָ
place

יָה הָ שֶׁ
that was

ד חָ אֶ
one

ם הֶ מֵ
of them

חַ וֹרֵ בּ
fleeing

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ת עַ קַ נִבְ
was split

יו תָּ  חְ תַּ  מִ
beneath him

, וֹ תּ עְ לַ וּבוֹ
and swallowed him

וּ לּ אֵ
these are

י רֵ בְ דִּ
the words of

י בִּ רַ
Rabbi

ה, דָ יְהוּ
Yehudah

ר מַ אָ
said

לוֹ
to him

י בִּ רַ
Rabbi

יָה מְ נְחֶ
Nehemiah

לֹא וַהֲ
but is it not

בָר כְ
already

ר מַ נֶאֱ
stated

במדבר
Bamidbar

ט"ז
16

ח תַּ  פְ תִּ וַ
and opened

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ת אֶ
—

יהָ פִּ
its mouth

לֹא– וְ
and not

. יהָ תֶ יּוֹ פִּ
its mouths

ר מַ אָ
said

לוֹ
to him

ה וּמָ
and how

י נִ אֲ
do I

יֵּם  קַ מְ
establish

בקרב
in the midst of

כל
all of

ישראל
Israel

ר? מַ אָ
said

לוֹ
to him

ית שֵׂ נַּעֲ  שֶׁ
that became

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ן רוֹ דְ מִ
a slope

, ךְ פֵּ  שְׁ  מַ כְּ
like a funnel

ל כָ וְ
and every

ם קוֹ מָ
place

יָה הָ שֶׁ
that was

ד חָ אֶ
one

ם הֶ מֵ
of them

יָה הָ
he would

ל גֵּ לְ גַּ תְ מִ
roll

א וּבָ
and come

ד עַ
until

ם קוֹ מְ
the place of

ה יעָ קִ בְּ הַ
the split

עי'
see

ילקוט
Yalkut

שמעוני
Shimoni

תשנ"ב
752

:

״י שִׁ  רַ

ואת
And —

כל
all

היקום
the substance

אשר
that

ברגליהם.
was at their feet

זֶה
this

נוֹ מוֹ מָ
is the money

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
a man

ידוֹ מִ עֲ מַּ  שֶׁ
that stands him

ל עַ
upon

יו לָ גְ רַ
his feet

סנהדרין
Sanhedrin

ק"י
110

:

פָּסוּק יח
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י כִּ
for

ינֵיכֶם עֵ
your eyes

רֹאֹת הָ
are the ones seeing

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

ה עֲשֵׂ מַ
the work of

יְהוָה
Hashem

דֹל גָּ הַ
the great

ר שֶׁ  אֲ
that

ה׃ שָׂ עָ
He did

״י שִׁ  רַ

כי
For

עיניכם
your eyes

הראת.
have seen

ב סָּ  מֻ
is connected

ל עַ
to

א רָ קְ מִּ הַ
the verse

מוּר אָ הָ
that is said

לָה עְ מַ לְ
above

י– כִּ
for

לֹא
not

ת אֶ
—

ם יכֶ נֵ בְּ
your children

ר שֶׁ  אֲ
who

לֹא
not

עוּ דְ יָ
knew

י כִּ
but

ם אִ
rather

ם כֶ מָּ  עִ
with you

ר שֶׁ  אֲ
whose

ם יכֶ ינֵ עֵ
eyes

רֹאֹת  הָ
saw

:' גוֹ וְ
etcetera

פָּסוּק יט
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ם תֶּ  רְ מַ שְׁ וּ
And you shall keep

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

וָה צְ מִּ הַ
the commandment

ר שֶׁ  אֲ
that

י נֹכִ אָ
I

ךָ וְּ צַ מְ
command you

יּוֹם הַ
today

ן עַ מַ לְ
so that

קוּ זְ חֶ תֶּ
you will be strong

ם וּבָאתֶ
and you will enter

ם תֶּ  שְׁ  ירִ וִ
and you will inherit

ת אֶ
—

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

ם תֶּ  אַ
you

ים רִ עֹבְ
are crossing over

ה מָּ  שָׁ
there

׃ הּ תָּ  שְׁ  רִ לְ
to inherit it

פָּסוּק כ
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ן עַ מַ וּלְ
and so that

יכוּ רִ אֲ תַּ
you may prolong

ים יָמִ
days

ל עַ
upon

ה מָ דָ אֲ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
which

ע בַּ  שְׁ  נִ
swore

יְהוָה
Hashem

יכֶם בֹתֵ אֲ לַ
to your fathers

ת לָתֵ
to give

ם לָהֶ
to them



ם עָ זַרְ וּלְ
and to their offspring

ץ רֶ אֶ
a land

ת זָבַ
flowing with

ב לָ חָ
milk

׃ שׁ בָ וּדְ
and honey

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah flows from a powerful demand for yiras Shamayim and ahavas Hashem to a reminder of our historical obligations.

Moshe Rabbeinu commands Klal Yisrael to fear Hashem, walk in His ways, love Him, and serve Him, while specifically

warning them to love the stranger. He reminds them of their humble beginnings when seventy souls went down to Mitzrayim,

contrasted with how Hashem has now made them as numerous as the stars. Finally, Moshe warns them that because they

personally witnessed the great miracles in Mitzrayim, the midbar, and the downfall of Dathan and Abiram, they carry a

personal responsibility to keep the Torah so they can merit to inherit and live long in Eretz Yisrael, a land flowing with milk

and honey.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah asks us a question that seems to make no sense: "What does Hashem ask of you, except to fear Him?" The Gemara

in Berachos is immediately bothered by this. Is yiras Shamayim really such a small, simple thing that Hashem can ask for it as if

it is nothing? The Gemara answers that yes, for Moshe Rabbeinu, yiras Shamayim is indeed a small thing. But we have to ask,

if the Torah is speaking to all of Klal Yisrael, how does Moshe's level help us?

The yesod here is that by connecting ourselves to the tzaddikim of the generation, and by remembering that we are the

children of the Avos whom Hashem loved, we inherit a natural capacity for emunah and yiras Shamayim. It is already inside

us, waiting to be uncovered. The only thing holding us back is the "orlas levavchem", the spiritual blockage on our hearts

that comes from getting too caught up in the material world and our own stubbornness.

When we remove that outer shell, we find that loving and fearing Hashem is not a distant, impossible mountain to climb. It is

our natural state. We don't need to achieve angelic perfection; we just need to clear away the distractions and remember who

we are and what our eyes have seen throughout our history.

Today, take three minutes to sit quietly, away from your phone and the noise of the world, and simply think about the

chessed Hashem has done in your life. By clearing away the daily noise, you allow your natural, inherited yiras Shamayim to

surface.
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